
Глава 68 Способ завести друзей

Линь Юэлань действительно не могла понять мозг этого ребенка.

Кто будет проклинать людей, а затем брать их вещи, потому что они хотят быть друзьями? Это
было действительно откровением!

Услышав слова своей сестры, молодой мастер Лю почувствовал прилив смущения.

Он очень хорошо знал свою сестру. Его сестра, возможно, действительно хотела подружиться с
Линь Юэлань. Однако ее способ заводить друзей был довольно...

Он похлопал сестру по плечу и обернулся со смущенным выражением лица.

Он сказал: «Извините, барышня, моя сестра очень хочет с вами подружиться. Однако она не
знает, как это сделать. Вот почему она могла обидеть вас своими действиями и словами! Я
извиняюсь перед этой барышней от имени моей сестры!»

Сказав это, он сложил руки чашечкой и поклонился Линь Юэлань. Линь Юэлань не была такой
ограниченной. Поскольку брат извинился, она решила оставить это в покое. Кроме того,
девушка не сделала ничего вредного, кроме того, что схватила свои вещи и назвала ее нищей.

Линь Юэлань кивнула, а затем с любопытством спросила: «А твоя сестра такая, когда дружит
со всеми?» Оскорбляя их и забирая их вещи? Если бы это было так, кто был бы ее другом?

Молодой мастер Лю снова был смущен. Он поднес кулак к подбородку и тихонько кашлянул.
Его лицо было слегка красным, когда он сказал: «О, нет. Честно говоря, ты можешь быть
первым человеком, с которым моя сестра захочет подружиться. Просто моя сестра была
избалована моими родителями с самого детства. У нее всегда есть вещи, переданные ей. Так
что, по ее мнению, дружба должна быть...

Линь Юэлань наконец поняла.

Мозг этого ребенка был действительно забавным. Девушка думала, что, назвав ее бедной и
похитив ее вещи, Линь Юэлань захочет подружиться с ней.

Но кто бы мог подумать, что это так? Так у девушки будет больше врагов.

Лоб Линь Юэлань был покрыт черными линиями. Она посмотрела на барышню Лю, которая все
еще давилась слезами. Ее глаза все еще были широко открыты, но они были яркими. Ее глаза
были полны предвкушения и некоторого азарта.



Линь Юэлань открыла рот. Наконец, она спросила с некоторым замешательством: «Барышня
Лю, почему вы хотите подружиться с такой бедной девочкой, как я?»

Лю Цзяинь ничего не ответила. Вместо этого маленькая девочка рядом с ней сказала с
некоторой обидой: «Барышня, это потому, что Юная нюйши видела, как вы несли на улице
тигра. Мы также слышали, что это вы убили тигра. Она думала, что ты героиня и очень
внушающая благоговение. Вот почему Юная барышня хочет подружиться с вами.

«Все возвращается к тигру. Но называться героиней из-за тигра было не очень уместно». Линь
Юэлань подумала, что девушка переоценила ее.

Линь Юэлань могла только сказать: «Но способы заводить друзей у вашей юной барышни…»

Служанка фыркнула и прервала Линь Юэлань. Она громко сказала: — У нашей юной барышни
еще не было друзей. Она спрашивала других, как подружиться. Они сказали, что ей нужно,
чтобы ты обратил на нее внимание первым.

«Вот почему моя юная барышня делала все эти вещи. Однако вы полностью проигнорировали
ее и заставили Юную барышню почувствовать себя обиженной.

Линь Юэлань не знала, что сказать. Было бы чудом, если бы девочка могла заводить друзей,
действуя таким образом. К счастью, девочке было всего 8...

Хотя девочка была немного непослушной, своенравной и высокомерной, в целом, она не была
плохим человеком. В каком-то смысле она была довольно наивной.

Кроме того, судя по молодому мастеру Лю и внешности девочки, они должны быть из богатой
семьи. Она не возражала против плохой внешности Линь Юэлань и пыталась подружиться с
ней, хотя и очень забавным образом.

Линь Юэлань подумала, что ей может пригодиться в них друг. В будущем, когда она захочет
открыть магазин в этом городе, она сможет получить от них поддержку. Кроме того, ей
приходилось решать множество домашних проблем. Богатые друзья могли оттолкнуть жителей
деревни от всякой глупости.

Как говорится: легко увернуться от копья на открытом воздухе, но трудно защититься от
стрелы в темноте!

Даже если бы у нее была СяоГрин и ее суперсила, Линь Юэлань не могла защититься от
уродства человеческого сердца.

Поэтому, если бы у нее был сильный покровитель, люди бы передумали, прежде чем решиться
напасть на нее.



Теперь, когда сильный покровитель добровольно представился, почему Линь Юэлань
оттолкнула ее? Конечно, она была готова подружиться с юным мастером Лю и юной госпожой
Лю, потому что у них действительно были честные характеры.

Молодой мастер Лю тоже потерял дар речи, когда услышал служанку. Его младшая сестра...
была такой простодушной!

Он немедленно отругал служанку и сказал: «Сяо Лв, тебе лучше знать, чем позволять своей
Юной барышне слушать советы незнакомцев. Кроме того, вы не можете позволить своей Юной
Мисс оскорблять людей. Цзяинь, ты наживаешь себе только врагов, а не друзей тем, что
делаешь. Ты понимаешь?" Он объяснил Лю Цзяинь.

Лю Цзяинь поняла урок. Метод, который она использовала, чтобы привлечь внимание Линь
Юэлань, был неправильным. Это только смутило и разозлило Линь Юэлань. Недаром девочка
называла ее сумасшедшей.

В уголках глаз Лю Цзяинь были слезы, а на ее лице было немного смущенное выражение. Она
спросила: «Большой Брат, тогда я была неправа?»

Старейший молодой мастер Лю кивнул и сказал: «Да, Ин 'эр, ты сделала что-то не так. Итак,
вы должны... Э-э, барышня, как ваша фамилия?

— Моя фамилия Линь.- ответила Линь Юэлань .

«Ин 'Эр, вы должны извиниться перед барышней Линь!»

Лю Цзяинь был прямым и решительным человеком. Поскольку она поняла, что была неправа,
она немедленно извинилась перед Линь Юэлань и сказала: «Барышня Линь, мне очень жаль. Я
только что сделала ошибку. Но... Я просто хотела привлечь твое внимание. Однако ты
продолжала игнорировать меня. Поэтому я разозлилась». На самом деле это было не
извинение, но довольно мило.

Линь Юэлань расхохоталась: «Барышня Лю, ваш способ заводить друзей действительно
слишком особенный. Плюс, я также был неправа, называя тебя больной и сумасшедшей. Я
прошу прощения."

Линь Юэлань чувствовала искренность девушки.

Глаза Лю Цзяинь загорелись, и она с надеждой спросила: «Барышня, значит, теперь мы
друзья?»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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